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ПРОЛОГ

––––––––

Солнце еще скрывалось за горами, но его лучи уже касались долины. Как только красный диск появился над краем пиков, потерянных в утреннем тумане, начиная светить в ясном небе.

Эрнан Кортес глубоко вдохнул чистый воздух, благоухающий терпким ароматом дикой растительности. Легкий ветер, скользил в молчании над пейзажем, колыша золотистые пшеничные поля.

Это случилось 8 ноября 1519:

Хотя император Монтесума имел большое войско, Кортес, во главе нескольких сотен конкистадоров, сумел войти в город Теночтитлан, столицу ацтекской империи, которую, населяли 300 000 человек, и которая была самым густонаселенным городом в мире.

Испанцев встретили с почестями и разместили в большом здании на центральной площади, потому что как Монтесума, так и большинство ацтеков считали, что они были богами, или, по крайней мере божественными посланниками.

В течение нескольких месяцев, испанцы и ацтеки жили более или менее мирно, но по прошествии времени, некоторые из индейцев, во главе с Куитлауаком, братом Монтесумы, начали понимать, что их гости не были богами, а только людьми.

В городе выросло недовольство испанцами и прочно утвердилась идея противостоять им и победить их.

Это случилось 3 марта 1520:

Кортес был разбужен медленным барабанным боем, исходившим из соседних домов. Он потянулся, открыл окно и посмотрел на север, ища море на горизонте, но увидел только высокие пики, на фоне огненного красного неба, где черные силуэты стервятников появлялись и исчезали. Затем его взгляд упал на восток, где на расстоянии, за обширной растительностью дубов и кипарисов, стоял красивый и величественный храм Маиор.

Обнаженное тело Кортеса было демонстрацией силы и власти.

Он был похож на воина из Риаче, был высоким и стройным, его мышцы, оливковая кожа, густые волосы, квадратная и широкая челюсть, и два пронзительных серых глаза под густыми бровями, издавали энергию.

Он одел доспехи, вынул его меч передергивая воздух, а затем естественным жестом вложил его назад в ножны. Простой взгляд на него вызывал страх и уважение.

Он подошел к кровати и сказал тихим голосом: «Малинче, проснись»

Индийская женщина, с янтарной кожей, посмотрела на него, и зевая ответила: «Что такое любимый?»

«Одевайся, идем в храм, я хочу, увидеть Четумаля»

Малинче была красивой женщиной: узкий бюст поддерживал выдающуюся грудь, стройные ноги еще больше подчеркивали ее пышную фигуру. Ее два светло-коричневых глаза, смотрели на мир с любопытством. Ее тонкое лицо с сухими очертаниями излучало сияние, мясистые и пренебрежительные губы были одой чувственности.

Рождённая в дворянской семье ацтеков, проданная в рабство, в детстве после поражения в битве, Малинче смогла не только не позволить своему прошлому помешать ей, но и использовала его в свою пользу.

Она хорошо адаптировалась к жизни, не имела ни малейшей неуверенности в себе, чувствовала себя на «ты» с жизнью.

Женщина увидела свирепость в глазах ее испанского любовника и попыталась его успокоить: «Я не думаю, что это хорошая идея, он наиболее влиятельный священник города, и тебе не стоит превращать его в твоего врага»

Кортес обнял ее и заверил: «Я просто хочу поговорить ...», покусывая ей ухо: «... и так как я не говорю на языке Науати, ты мне нужна»

Женщина прижалась к нему пышной грудью: «ты предпочитаешь, меня как любовницу или как переводчика?

Его голос был теплым: «прошлой ночью, как любовницу, сегодня в качестве переводчика.»

Она нахмурилась, «Я единственный переводчик науатль-испанский во всем королевстве, но я не единственная женщина, с которой ты занимаешься сексом»

Он притянул ее к себе и страстно поцеловал, «но ты единственная, кого я люблю.»

Она прикрыла наготу своего тела белым уипилем драпированным на плечах: «я готова, пошли.»

Они шли быстро между домами и вышли на путь, который вел на север. Воздух был прохладный, далекая песня туканов звучала нереально в тишине.

«Почему мы идем этой дорогой, а не проходим по более простой дороге?» спросила озадаченная Малинче

«Я не хочу, чтобы меня заметили»

Мескит царапал им ноги, они прокладывали себе путь через высокие густорастущие кактусы.

Когда они прошли поля кукурузы и агавы, дорога стала более легкой. Они шли между рядами деревьев, пока, наконец не достигли своей цели.

После того, как они пришли к подножию Храма Маиор, Кортес посмотрел на 60-метровую пирамиду, и восторженно воскликнул, «сказочная.»

Войдя в храм, они шли по длинному и узкому коридору, когда сокрушенный крик прозвучал из уст Кортеса, пятясь назад, он указывал что-то перед ним.

Женщина, без страха, подошла к точке, указанной испанцем и сказала: «это называется тсомпатили, стена, покрытая черепами, их тысячи.»

Они шли долго, встречая алтари, скульптуры орлов, ягуаров, вырезанных из камня, храм, посвященный воинам, пока они не пришли в комнату, где находилась большая статуя богини.

На этот раз Малинче отступила в страхе.

Богиня была в два раза выше человека, вместо, головы имела две змеи с длинными раздвоенными языками, выходящими из ее уст; на шее она имела ожерелье из человеческих сердец и рук, и была одета тунику из змей, которые, казалось свились на ее груди, имела большие когти вместо рук.

«Кто это?» спросил, Кортес, не получив ответа от своей женщины.

«Это Коатликуэ» богиня огня и плодородия, сказал голос поблизости.

Это был священник Четумаль, который подошел к Кортесу и поприветствовал его:

«наконец то мы увиделись, я знал, что ты придешь ко мне сегодня, и ждал тебя.»

Он был пожилым, хотя и был жилистым и подвижным, и от него исходила энергия подростка, но его возраст был очевиден в тяжелом лице, провисших скулах и в твердых и невыразительных устах.

Кортес подпрыгнул: «ты говоришь по-испански?»

Голос старика был твердым и любезным в то же время: «меня научил потерпевший кораблекрушение Агилар. Отправь женщину прочь, мы должны поговорить наедине, я должен тебе много чего рассказать.».

Кортес, махнул рукой, жестом попросил, уйти и Малинче, прощаясь, ушла в соседнюю комнату, чтобы ждать их.

Кортес почти угрожающе спросил: «как ты узнал, что я приду сегодня?»

Четумаль, который держал в руках книгу в красном переплете, сначала прижал ее к груди, а затем передал ее испанцу «было написано здесь»

Разгневанный Кортес закричал, указывая пальцем: «Я не буду тратить время на эти вещи, я пришел по той причине: что ты единственный, кого слушает Куитлауак, ты должен порекомендовать ему сдаться.»

Старик сказал без колебаний: «ты великий капитан, великий воин, храбрый и воинственный, но и Куитлауак также. Он никогда не сдастся.»

Кортес был человек, который верил в себя, он точно знал, кто он и чего хочет, все уже понял, не сомневался, и не сожалел и ему не нравилось, когда с ним спорили: «Ему придется это сделать, в противном случае я буду вынужден убедить его силой»

Четумаль горько ответил: «ты прибыл с 550 человеками, 11 кораблями, 16 странными животными которых вы называете лошадями, десятками собак, странным оружием, способным уничтожить большое дерево которые вы называете пушками, у вас есть тупые копья, которые плюются огнем, вы сделали союзниками тысячи индейцев уставших от гнета ацтеков ...» прежде чем закончить мысль, он обратил водянистый взгляд вдаль:» ... но силой, вы не сможете покорить империю, состоящую из 500 тысяч человек ...»

Кортес закричал, сжимая кулаки: «как ты узнал, эти вещи? Скажи мне, кто из моих людей шпион.»

«Это также написано в книге. Она предвидит будущее»

Испанец нахмурился в попытке не сердиться: «Да, хорошо я осчастливлю тебя, давай, скажи мне, что еще говорит о будущем твоя книга.»

Четумаль прочитал с акцентом полным меланхолии:»





<<народные восстания против испанского владычества будут умножатся в городе; Кортес попросит у Монтесумы приказать людям остановить восстание, но народ уставший от испанского гнета, в ответ, начнет бросать камни в испанцев и против короля, который умрет из-за камня, брошенного его собственными подданными.




Его брат Куитлауак будет назначен тлатоани Теночтитлана и немедленно начнет организовать вооруженную борьбу против испанцев, но через некоторое время он умрет от оспы.




В ночь на 30 июня и 1 июля 1520, испанцы поймут, что они ведут битву, которую невозможно выиграть, поэтому они решат бежать из города, забрав все сокровища ацтеков.




Кортес решит выйти из города, западным путем, но деревянный мост не выдержит веса его войск и сломается, оставив арьергард в ловушке в городе.




Кортес потеряет большинство своих людей и союзников, большинство лошадей и артиллерии, и все украденные сокровища, которые навеки останутся в озере. >> "

Кортес слушал молча, а когда он, наконец, заговорил, его тон не был высокомерным: «Скажи мне правду, это ты писал эту книгу?»

Перед тем как старик смог ответить выхватил ее у него и увидев, что она была написана на испанском языке, прочел:» <<В это же время болезни, принесенные испанцами умертвят часть ацтеков и ослабят их. Кортес вернется с новой армией и город Теночтитлан будет взят 13 июля 1521.





После победы над ацтекской империей, он вернется в Испанию, но вместо, знаков отличия получит сплетни.

Будет бороться снова, на этот раз в Турции, но не победит, умрет в Кастиллея де ла Куэста 2 декабря 1547. >>»

Кортес толкнул священника, заставив его отступить на несколько метров, потом выхватил меч и направил на его грудь,» признайся, что это ты написал эти вещи, признайся, что ты все выдумал, или я тебя заколю!»

Человек без трепета, смотрел темными глазами в глаза испанца:

«Никто не знает, кто написал эту книгу. Мы нашли ее много лет назад, под этой статуей. Никто не знает, кто оставил ее. Первая страница, которую ты прочитал, написана на испанском, было предвидено твое прибытие и разрушение нашей империи.

Вторая страница, написана на языке, которого я не знаю, есть слова и рисунки, которые находятся вне моего понимания. Это своего рода карта.»

Кортес хрипло прошептал:» это латынь, написано: CONSUMMATIONEM SAECULI»

«Что это означает?»

Голос сломался, когда он ответил: «это означает: конец света», а затем успокоился, «здесь есть дата 18/08/2044, а затем есть рисунки животных, корабля и острова, есть также ряд чисел, кажется, написанный случайно, но я думаю, что это код»

Старик спросил слабым голосом: «18/08/2044 является днем конца света?»

Испанец ответил тихо, трепещущим тоном, «простые суеверия», а затем закрыл книгу и внимательно посмотрел на переплет и воскликнул: «Из чего он сделан? первый раз, такой вижу?»

Священник был возбужден, а глаза сузились, «никто, никогда не видел такого раньше.»

«Ты имеешь в виду, что есть еще неисследованные месторождения?»

Четумаль был замкнутым человеком, он всегда был на краю ситуаций, наблюдая за событиями, не будучи замеченным, но в конце концов понимал больше всех остальных. Он был честным и очень умным человеком», я имею в виду, что она не принадлежит к нашему миру, эту книгу написали не люди»

Кортес отдал ее священнику, «теперь достаточно, я не хочу ничего знать об этих вещах, я пришел поговорить с тобой о другом»

Четумаль открыл ее и сказал: «ты должен держать ее, она твоя, так написано на науати на третьей и последней странице: <<когда человек одетый в серебро ...»

Кортес выхватил ее у него: «Мне очень жаль, но я тебе не доверяю», а затем крикнул:

«Малинче иди сюда, ты должна перевести для меня надпись.»

Женщина пришла быстро и взяла книгу. Она поправила капризный локон, который ласкал ее лицо и дрожащим голосом начала читать:

«<<Когда человек одетый в серебро, пришедшей с дальнего востока, по имени Эрнан Кортес, впервые войдет в Храм 03/03/1520, первый священник должен отдать ему книгу, и он должен сохранять ее как будто она самое ценное что у него есть. >>»

Кортес посмотрел в глаза Малинче и Четумаль, и почувствовал странное чувство, которое он никогда не испытывал в своей жизни. Он всегда действовал рационально и изобретательно, но на этот раз он послушал, неопределенный инстинкт ужаливший его сердце: «Ладно, я возьму ее.»

Этим вечером перед сном, Кортес опустошил свой лучший сундук от золота, и осторожно положил книгу.

В то же время Четумаль пел древнюю песню в храме ацтеков:

«яродилсянапрасно,

Напрасно было написано, что я страдаю здесь, на Земле

но по крайней мере я родился.»
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ПЕРВАЯ ЧАСТЬ



ГЛАВА1


ЛОС АНДЖЕЛЕС, 26 октября 2043



Шел проливной дождь, и люди шли в спешке по Оушен Авеню в Санта-Монике.

Ливень был внезапным и неожиданным, ни один из прохожих не имел зонта, кого-то защищался сумками или газетами над головой, кто-то останавливался у входа в магазины в надежде, что дождь скоро закончится.

Единственным человеком, под зонтиком была молодая женщина, высокая и элегантная.

Ее волосы были собраны на затылке в тугой хвост и пробор по середине прекрасно подчеркивал овал ее лица.

Чтобы защитится против ветра, она подняла капюшон ее блузона с краями из органзы. Она продолжала идти, пока не натолкнулась на штатив рядом с высокой и узкой дверью. Штатив поддерживал плакат: «ВАЖНОСТЬ ЧЕТУМАЛЯ В КУЛЬТУРЕ АЦТЕКОВ.   ОРАТОР: УОЛДЕН ГРИН»

Женщина подняла голову и увидела вывеску отеля Шор.

«Я приехала к месту назначения.» подумала она.

Она пересекла вестибюль, полный роз и нарциссов на железных столиках, посмотрела на старые изображения океана на стенах.

Она вошла в женский туалет, порылась в сумке, достала тушь и нанесла ее на ресницы, подправила полные губы яркой помадой, а затем пальцами нанесла жидкие тени, создав цветную точку, посередине века.

Она сняла блузон и изящно положила его на предплечье. Узкое платье с цветами, обтягивало ее как поцелуй.

«Я готова,» сказала она низким голосом, как будто обращаясь к своему образу в зеркале, и пошла в зал.

Комната, хотя и большая, была переполнена людьми, все места были заняты.

Ее входу предшествовало тиканье каблуков, которое было отмечено звуками изумления, касанием локтей и шелестом закрывающихся газет. Воздух остановился, все повернулись чтобы посмотреть на нее, красота женщины была достаточной для того, чтобы иммобилизовать тела и отвлечь мысли.

В тишине она расположилась стоя позади последнего ряда.

Конференция началась.

Уолден Грин стоял на малой сцене. Он имел длинные волосы вперемежку с несколькими седыми локонами, полое лицо, намек на бороду; тело, затянутое в элегантный костюм, который он неохотно носил, пиджак с вставками атласа, рубашка с бабочкой и соответствующие брюки.

Он взял его на прокат по случаю, и хотел возвратить его как можно скорее, чтобы вернуться; к своим любимым джинсам и клетчатым рубашкам с единственной уступкой, которую он давал элегантности, каждое воскресенье надевая хлопковый пиджак с коричневыми заплатками на локтях из твида.

Он говорил горячо, его темные глаза были быстрыми, любопытными, глядя с надеждой на собеседников: коллег, журналистов и потенциальных инвесторов: «Научное сообщество должно принять тот факт, что Кортес владел священной книгой, которую ацтеки считали основополагающей.

Внутри храма Маиор, крупнейшего когда-либо построенного доколумбийской цивилизацией, есть иероглифы, которые говорят о встрече между Кортесом и священником Четумаль и книга описывается как спасение человечества. Куда делась эта книга?»

Из первого ряда встал высокий, худой человек, чопорный в костюме, с ухоженными усами и с уверенностью сказал: «Не забывайте, что ученый Анистаский утверждает, что эти надписи были ложными. Они утверждают, что книга была найдена в начале 1300 г., но тогда, как она могла быть написана на испанском и латыни, когда Христофор Колумб открыл Америку только в 1492 году?»

Уолден провел рукой по волосам, стараясь, чтобы челка торчала вверх, он всегда так делал, когда нервничал: «То, что говорит Анистаский, является ложным, эти надписи, являются подлинными.

Он не смог расшифровать надписи и символы, находящиеся перед ним, но я это сделал, и по этой причине очень важно найти эту книгу.»

Человек спросил сурово: «Где находится книга?»

«В Мехико, в глубине озера. Вот почему мы здесь, я прошу вас помочь в поисках финансирования для научной экспедиции.»

Толстяк с рябым лицом, спросил удивлено, пытаясь пробудить веселье у всех: «есть вероятность того, что Мартин Мак Флай и Док взяли Делорен, вернулись назад во времени и написали эту книгу?»

Уолден опустил разочаровано голову, не отвечая на провокацию.

Журналист встал. Его вьющиеся волосы, кошачьи глаза и губы. По поставленному тону казалось, что он хотел серьёзно высказаться, а он продолжал шутить: «я думаю, что это были инопланетяне». Затем он, подражая хриплому голосу «Инопланетянина Спилберга: «я написал эту книгу, Инопланетянин звонит домой Уолдену Грину и оставляет сообщение: вы шарлатан».

Зал наполнился звуками смеха.

Один из возможных меценатов, молодой предприниматель с чистым лицом и вежливыми манерами, попытался вернуть ситуацию в нормальное русло: «я был бы заинтересован, в финансировании экспедиции.»

Услышав эти слова, смех внезапно остановился.

Человек, имел сладострастное очарование типичное для ленивых людей, отпрыск богатой семьи, которая сделала состояние в отрасли недвижимости, «сколько будет стоить, финансировать эту экспедицию?»

Уолден пожевал ноготь и запинаясь сказал: «ну, учитывая, использование вертолетов, для чтобы прибыть на место, оборудование, использование многих людей в течение многих недель и ...» он остановился, глубоко вздохнул, набрался храбрости и произнес твердым голосом: «около десяти миллионов долларов.»

Все гости встали со стула, ошеломленные и возмущенные, комментируя словами насмешки и презрения, вышли беспорядочно и быстро, как если бы они услышали противопожарную тревогу.

Уолден вышел из отеля с поникшей головой, спрятав его исследования под курткой для того чтобы не намочить и пошел, не обращая внимания на дождь.

Воздух был наполнен горьким интенсивным запахом дождя, под светом ламп сияли мощеные и влажные улочки.

Женщина подошла к нему и защищая его от непогоды зонтиком: «Здравствуйте, я Карен.»

Недоумевая, мужчина вежливо ответил: «Привет, я Уолден Грин.»

«Интересная конференция, поздравляю.»

Человек посмотрел в лицо женщины и сказал с плохо скрываемым гневом: «Я видел вас, вы стояли позади последнего ряда. Ладно смеяться надо мной на конференции, но следовать за мной в дождь чтобы продолжать подшучивать, это мне кажется чрезмерным.» Карен посмотрела на него, слова выходили медленно изо ее рта и заставили ее собеседника восхищаться совершенством ее губ: «Я не шучу, я серьезно. Давайте поговорим в более спокойном месте». Они вошли в ресторан «Лобстер» и сели за стол в задней части зала. Помещение было очень особенным, интимным и творческим, на каждом углу, где бы не останавливался взгляд было что-то приятное: хлопковые шторы, деревянные стены, балки на потолке, камином из кирпича и камея, металлические столики с панамами, которые превращались в абажур и большие панорамные окна с видом на океан.

С фоном в виде приятной джазовой музыки.

Они начали, входить в доверие к друг другу и переходить на «ты», Уолден пытался быть спонтанным и веселым, но его блестящий разговор был прерван официанткой: «господа будут заказывать» Карен ответила без колебаний: «Да, принесите мне морского окуня с черным чаем.»

Уолден спросил с гримасой смущения, «у вас есть одно из инфракрасных меню или на сленге меню для не решивших, тех, на которое достаточно посмотреть и чип отслеживает, на каком блюде ваши глаза задержались больше всего времени, и заказывает тебе автоматически?» Официантка была молодой девушкой с волнистыми волосами и легким макияжем. Она была доброй и открытой. Она взяла меню из кармана формы и передала его мужчине. Уолден медленно посмотрел его сначала сверху вниз, а затем снизу-вверх и молча протянул его обратно. Официантка сопроводила слова большой улыбкой: «Через несколько минут ваши блюда будут поданы.»
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